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Research topics (related to the Institute)
1. Language and communication
2. Intercultural communication

Research summary

¢ Language resources and new technologies

e Intercultural aspects of specialized communication
¢ Terminology in specialized language and translation
e Interlingual/ intralingual communication

¢ Languages for specific purposes

¢ Motivation and learning strategies
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. Scientific Coordinator “Versatile Islands co-operating for new Services and Innovation in
Tourism (VISIT)”, 2018-2019

. Participation in the research group "Community Interpreting in Greece (CiGreece), 2015-
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